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Побывать в китайской опере поручили мы нашему специальному корреспонденту в Пекине А. ПЛАТКОВСКОМУ

АРИЯ В «ЧАЙНОМ саду»
Мы торопились в «Цзин 

Цзюй» — Пекинскую оперу. 
Скромное здание театра при­
метишь не сразу среди тор­
говых витрин и конторских 
фасадов, огни у входа осве­
щали вывеску: «Театр на Си- 
чанане». Прежде чем пере­
ступить его порог, хочу пре­
дупредить : Пекинская опера 
не имеет ничего общего с 
той, к которой мы привыкли.

Мы вошли в театр, и я об­
наружил, что он не начина­
ется с вешалки. Ее здесь 
нет. Такова традиция — зри­
тели рассаживаются в зале 
прямо в пальто, куртках, шу­
бах. По краям сцены горят 
надписи: «Соблюдайте тиши­
ну, не курите», «Не сорить 
кожурой и косточками». Как 
пояснил мне Шэн Цзинюань, 
это тоже отголоски стародав­
них обычаев, которые, прав­
да, уже отошли в прошлое. 
Дело в том, что когда-то,— 
об этом еще помнят стари­
ки,— спектакли шли по мно­
гу часов подряд, а порой и 
день, и два. Люди приходили 
и уходили, а представление 
продолжалось. Здесь было 
место встреч друзей. Велись 
неторопливые беседы. Кто хо­
тел, мог свободно подпевать

любимым ариям. Здесь же 
кушали, пили чай. Це слу­
чайно в старину театры на­
зывали «чайными садами».

В зале был полумрак. Слу­
жители с фонариками в ру­
ках помогали зрителям най­
ти свои места. Я обратил 
внимание, что здесь собра­
лись в основном люди поч­
тенного возраста.

— К сожалению,— опере­
дил мой вопрос мой спутник 
и коллега Шэи Цзинюань,— 
молодежь редко заходит сю­
да. У нее в моде другие пес­
ни, другая музыка. Нет у 
них интереса к опере. Не хо­
тят учиться ее понимать. Де­
ло это, конечно, непростое. 
Диалоги на сцене ведутся на 
двух-трех диалектах. Часто 
звучит древнекитайский
язык. Еще сложнее с ария­
ми. Хотя остались еще боль­
шие знатоки, они, как прави­
ло, слушают оперу с закры­
тыми глазимн. Знают многие 
либретто наизусть. Раньше 
это считалось признаком хо­
рошего воспитания.

Свет в зале погас. В пра­
вом углу ярко освещенной 
сцены примостился малень­
кий оркестрик — всего инст­
рументов в пять-шесть. Тихо,

а затем все сильнее и силь­
нее, зал заполняла дробь де­
ревянных палочек. Это звуча­
ли бань — китайская разно­
видность кастаньет. Они за­
дают ритм всему, что проис­
ходит на сцене, иногда усту­
пая свою роль дирижера гул­
кому барабану. Звуки удар­
ных создают сказочную, ир­
реальную атмосферу.

Опера называлась «Навод­
нение». Роль молодой девуш­
ки, которая пытается поко­

рить сердце богатого юноши, 
исполняла известная актри­
са Цао Янься. Мой сосед 
шепнул, что ей уже за шесть­
десят. Я не поверил. Стреми­
тельные, парящие движения, 
СИЛЬНЫЙ, чистый голос, 
взмывающий на самые верх­
ние ноты, головокружитель­
ные акробатические трюки.

Пекинской опере 200 лет. 
Но театральные принципы, 
канонизированные на ее сце­
не, имеют почти тысячелет­
нюю историю. Возможно, это 
единственный в мире театр, 
который донес до нас в пер­
возданном виде сценическую 
культуру далекого прошлого. 
В «Театре на Сичапанс» я 
услышал и увидел ноелпнпе 
из глубины веков.

Что поражает в китайской 
опере? Прежде всего то, что 
вокал, диалоги, пантомима, 
акробатика полноправно уча­
ствуют в спектакле. Не сра­
зу привыкает глаз к утон­
ченной технике актерских 
жестов, мимики. Но они так 
же содержательны, как и 
арии, исполняемые на сцене. 
Чуть поднятые уголки рта, 
едва заметный поворот глаз, 
стремительный взмах руки — 
все это своего рода шифр, ко­

торый понятен только по­
священному. Костюмы и 
грим также несут большую 
информацию. В Пекинской 
опере насчитывается 16 ос­
новных композиций грима, а 
всего их около ста. Их цве­
та и рисунки соответствуют 
определенному сценическо­
му образу. Черный цвет — 
это честность. Красный — 
счастье. Белый —траур. Жел­
тый — благородство. Синий — 
коварство. На сцене практи­
чески отсутствуют декора­
ции. Лес или храм может за­
менить листок с соответст- 
рующей надписью. Реку — 
флажок с рыбками. Плетка в 
руках — верховая езда, пла 
ток, накинутый ня лицо,— 
смерть.

Актерскому мастерству 
учат восемь, а то и десять 
лет. Мне рассказывали, что 
на выпускных экзаменах да­
ют такое задание — изобра­
зить пьяного верхом на лоша­
ди. Согласитесь, не так-то это 
просто — одновременно сы­
грать две роли...

Спектакль окончен, арите- 
ли возгласами и аплодисмен­
тами приветствуют актеров, 
по нескольку раз вызывают 
на сцену


